Меморандум за разбирателство

между Европейската общност и Република България относно участието на България в общата рамка за финансиране на дейности на Общността в подкрепа на потребителската политика за годините от 2004 до 2007

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, оттук нататък наричана Комисията, от името на европейската общност,

от една страна, и

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, оттук нататък наричано България,

от друга страна,

като имат предвид, че:

1. Решение №1/2002 на Съвета по асоцииране ЕС-България от 5 юни 2002 г.
 установява общите правила за участие на България в програмите на Общността, като оставя Комисията и компетентните власти на България да определят специфичните условия и ред, включително финансовия принос по отношение на това участие във всяка програма,

2. Общата рамка за финансиране на дейности на Общността в подкрепа на потребителската политика за годините от 2004 г. до 2007 г. беше установена чрез Решение №20/2004/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 8 декември, 2003 г.
,

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:

Член 1

Рамка

България участва в общата рамка за финансиране на дейностите на Общността в подкрепа на потребителската политика за годините от 2004 г. до 2007 г. (оттук нататък наричана Рамката), в съответствие с условията, установени в Решение №1/2002 на Съвета по асоцииране ЕС-България от 5 юни 2002г., приемайки общи условия и ред за участие на България в програмите на Общността и при условията и реда съгласно членове от 2 до 4 в настоящия Меморандум за разбирателство.

Член 2

Условия и ред по отношение на участието в Рамката

1. България участва в дейностите на Рамката съгласно целите, критериите, процедурите и крайния срок, определени в Решение №20/2004/ЕО на Европейския парламент и на Съвета. За дейностите, изброени по-долу, се прилагат следните специални условия:

· Участие в дейност 7.1, включена в Приложението на Решението, се разрешава в случай че двустранно споразумение между Европейската Общност и България при влизане в RAPEX, съгласно член 12, параграф 4 от Директива №2001/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 3 декември 2001 г. за общата безопасност на продуктите
 е влязло в сила;

· Участие в дейности 5, 7.4 и 10, включени в Приложението на Решението, ще е разрешено в случай, че Договора за присъединяване е сключен;

· Участие в дейности 9 и 14, включени в Приложението на Решението, ще е разрешено в случай, че България е транспонирала и ефективно приложила законодателството на Европейския съюз относно защитата на потребителя и с разбирането, че ще бъде даден приоритет на иницииране на тези действия в държавите- членки, които са се присъединили към Европейския съюз през 2004 година.

2. Условията и реда, приложими към изпращането, оценката и подбора на заявленията на институциите, организациите и индивидите от България, които имат право за това, са същите като тези, приложими за институциите, организациите и индивидите на държавите членки на Европейския съюз, които имат право за това, освен разпореденото в параграф 1.

3. За да участва в Рамката, България плаща всяка година финансов принос към Общия бюджет на Европейския съюз съгласно член 3 по-долу.

4. Финансовият принос на България по отношение на своето участие и прилагане на Рамката се добавя към сумата, отбелязана всяка година  в общия бюджет на Европейския съюз за принос в отговор на финансовите задължения, произтичащи от различни форми на мерки, необходими за изпълнение, управление и опериране на Рамката.

5. Един от официалните езици на Общността се използва за процедурите, свързани с искания, договори и доклади, както и за други административни аспекти на Рамката.

Член 3

Финансов принос

Правилата, ръководещи финансовия принос на България са изложени в Приложение I.

Част от тази финансова помощ може да бъде финансирана съгласно съответни инструменти на Общността за външна помощ, ако България желае това.

Член 4

Докладване и оценка
Без да се накърняват отговорностите на Комисията и Сметната палата на Европейските общности по отношение на мониторинга и оценката на Рамката, участието на България в Рамката постоянно се наблюдава на партньорска основа, включвайки Комисията и България. България изпраща на Комисията съответните доклади и участва в други специфични дейности, разпоредени от Общността в този контекст.

Правилата относно финансовия контрол, възстановяване и други мерки против измамите са изложени в Приложение ІІ.

Член 5

Заключителни разпоредби
Настоящият Меморандум на разбирателство се прилага за времетраенето на Рамката. Въпреки това обаче, ако Европейската общност реши да удължи времетраенето без друга съществена промяна в Рамката, този Меморандум също се удължава съответно и автоматично, ако нито една от страните не го е денонсирала в рамките на един месец след решението за удължение.

Проекти и дейности, които са в ход по време на прекратяването продължават докато са завършени при условията, заложени в настоящия Меморандум за разбирателство, както и договореностите, прилагащи се към тези проекти и дейности и разпоредбите на Приложение ІІ.

Приложенията е неразделна част от настоящия Меморандум за разбирателство.

Настоящият Меморандум за разбирателство се изменя само в писмена форма при общо съгласие на страните.

Настоящият Меморандум влиза в сила в деня, в който Комисията получи съобщение, че изискванията на българското законодателство за съответствие с Меморандума са изпълнени. Той влиза на 1 януари 2005 година.
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Приложение І

Правила, ръководещи финансовия принос на България в общата рамка за финансиране на дейностите на Общността в подкрепа на потребителската политика за годините от 2004 г. до 2007 г.

1. Финансов принос, който следва да се изплати от България в Общия бюджет на Европейския съюз за участие в Рамката, е следния:

EUR 45 580 за 2005 година

EUR 46 688 за 2006 година

EUR 48 073 за 2007 година

2. Приносът на България покрива разходите, свързани с подготовката, осъществимостта, разработването и изпълнението на проектите от общ интерес, както и за разработване и прилагане на хоризонталните мерки, предвидени в Рамката.

3. Пътни разходи, извършени от представители и експерти на България с цел участие като наблюдатели в работата на комитета съгласно член 15 от Решение №20/2004/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 8.12.2003г. или други срещи, свързани с изпълнението на Рамката, се възстановяват от Комисията на същата основа, както в съответствие с процедурите, действащи понастоящем за представители на държавите -членки на Европейския съюз.

4. Финансовият регламент, приложим към Общия бюджет на Европейския съюз се прилага към управлението на приноса на България.

5. След като настоящия Меморандум за разбирателство влезе в сила и в началото на всяка последваща бюджетна година, Комисията изпраща на България покана за фондовете, съответстващи на нейния принос за разходите, обхванати от настоящия Меморандум за разбирателство.

6. Този принос се изплаща в Евро по банкова сметка в Евро, определена от Комисията.

7. България изплаща своя принос в годишни разходи в съответствие с изискването на поканата за фондовете не по-късно от три месеца от датата на поканата. Всяко отлагане на плащането на приноса води до плащане на лихви от България на просрочената сума от дължимата дата. Лихвеният процент е процентът, прилаган от Европейската централна банка към нейните главни рефинансиращи операции, както е публикувано в сериите “С” на Официален вестник на Европейските общности, в сила от първата календарна дата на месеца, в който попада дължимата дата, увеличено с 3,5 процентни пункта. В случай, че отлагането на плащането на приноса е такова, че то съществено може да наруши прилагането на управлението на Рамката и при отсъствие на плащане на 20 работни дни след официалното писмо за напомняне, което е изпратено от Комисията до България, участието на България в Рамката за съответната година ще бъде суспендирано.

Приложение ІІ

Финансов контрол, възстановяване и други мерки против измами

І. Контрол и мерки против измами от страна на Общността

1. В съответствие с Регламенти (ЕО, Евратом) №1605/2002 от 25 юни 2002 г. и (ЕО, Евратом) №2342/2002 от 23 декември 2002 г. и с други правила, съгласно настоящия Меморандум за разбирателство, договорите, сключени с бенефициентите на програмите, установени в България  разпореждат финансови и други одити, които да се провеждат по всяко време в помещенията на бенефициентите и други подизпълнители от експерти на Комисията или от други лица, управлявани от Комисията.

2. Експертите на Комисията и други лица, управлявани от Комисията  следва да имат подходящ достъп до обектите, помещенията и документите и до цялата необходима информация за извършване на такива одити, включително в електронна форма. Това право на достъп е заявено изрично в договорите, сключени за изпълнение на инструментите, съгласно настоящия Меморандум. съдът на Европейската сметна палата има същите права както тези на Комисията.

3. В рамката н настоящия Меморандум, Комисията OLAF (Европейската служба против измамите) има право да извършва проверки на място и инспекции  на територията на България, в съответствие с процедурните разпоредби на Регламент на Съвета (Евратом, ЕО) №2185/96 от 11 ноември 1996 г.

Тези проверки и инспекции се подготвят и провеждат в тясно сътрудничество с компетентните български власти, посочени от българските власти, които ще бъдат уведомени своевременно за предмета, целта и законовата база за проверките и инспекциите, така че те да може да осигурят цялата необходима помощ.

Ако съответните български власти желаят това, проверките на място и инспекциите може да се провеждат съвместно с тях.

когато участниците в програмите се противопоставят на проверките на място и инспекциите, българските власти, действайки в съответствие с националните правила предоставят на инспекторите на Комисията/OLAF такава помощ, която им е необходима за изпълнение на тяхното задължение при провеждане на проверките на място или инспекциите.

Комисията/OLAF докладва веднага щом е възможно на българските власти всеки факт или съмнение, свързано в нередност, която е достигнала до тяхното внимание  по време на проверките на място или инспекцията. Във всеки случай, Комисията/ OLAF следва да информира горе-цитираните власти относно резултата на такива проверки и инспекции.

ІІ. Информация и консултации

1. За целите на правилното прилагане на това Приложение, компетентните власти от България и Общността редовно обменят информация и при поискване на една от страните провеждат консултации.

2. Компетентните власти от България информират Комисията неотложно относно всички факти  или съмнения, които са забелязали относно нередности, свързани със заключения и изпълнение на договорите, сключени за прилагане на инструментите, съгласно настоящия Меморандум.

ІІІ. Административни мерки и наказания

Без да се нарушава прилагането на наказателното право на България, административните мерки и наказания може да се налагат от Комисията в съответствие с Регламенти (ЕО, Евратом) №1605/2002 от 25 юни 2002 г. и (ЕО, Евратом) № 2342/2002 от 23 декември 2002 г. 

ІV. Възстановяване

Решения, взети от Комисията в обхвата на настоящия Меморандум, които налагат парични задължения  на лица, различни от държавите са приложими в България. Изпълнението се ръководи от гражданско процесуалните правила в сила в държавата на територията на която се изпълнява. Редът на изпълнението се прилага към решението без други формалности освен удостоверяване на автентичността на решението от националните власти,  които са посочени от правителството на България за тази цел и уведомява за това Комисията. След като се изпълнят тези формалности по заявление от Комисията, последната може да  пристъпи към изпълнение, в съответствие с националното право, като постави въпроса пред компетентните власти. Законността на решението на Комисията е предмет на контрол от страна на Съда на Европейските общности.

Съдебните решения издадени от Съда на Европейските общности съгласно арбитражна клауза в договореност с обхвата на настоящия Меморандум е приложима при същите условия.

V. Пряка комуникация

Комисията  комуникира пряко с участниците в общата рамка за финансиране на дейностите на Общността в подкрепа на потребителската политика, установена в България и с техните подизпълнители. Те може да изпращат директно на Комисията цялата съответна информация и документация, която е изискана от тях, въз основа на инструментите, съгласно настоящия Меморандум и съгласно договорите, сключени за изпълнението им.
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